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or have removed that, and put the
word in the margin in its room, with
which they agree, fee Gen. viii. 17.
and xiv. 3. and it may be obferved,
that their critical art and notes are not
only frequently exercifed and made
upon the points, but even upon the
points without confonants, and upon
confonants without points ; which
would nat have become them, had
they been the inventors of them ; fee
an inftance of each in Fer. xxxi. 38,
and li. 3.  The truth of the matter,
with refpe@ to the Maforetes, is, that
the pointing of the Bible was not their
work , they confidered it as of a di-
vine original, and therefore dared not
to make any alteration in it ; but only
obferved, where there was an unufual
punétuation, that it might be taken
notice of ; and that fo they found i,
and {o they left it; and that thofe
who came after them might not dare
to attempt an alteration. Pun&uation
was made before their time, as their

b 2 work
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work itfelf thews; and Zalton, an
oppofer of the ant1qu1ty of the points,
has this obfervation ; ¢¢ The Mafore-
¢ tic notes about Words irregularly
‘¢ pointed, and the numbers of them,
neceflarily fuppofe that pointing was
made long before.,”” Have thefe
Maforetes employed their time and
ftudy, in counting the verfes and let-
ters of the Bible, and how many verfes
and letters there are in fuch a book ;
and where exaétly is the middle of it;
where a word 1is deficient or lacks a
letter ; or where it 1s full and has them
all ; or where one isredundant and has
too many ; where one letter is larger
and another lefler than ufual, and an-
other {ufpended ; fuppofe now this is
all trifling, and of no manner of im-
portance, yet who or what are injured
by it? the mifpending of their time in
{uch trifles, is a lofs not to others, but to
themielves ; and, as a learned man ~

remarks,
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a Prolegom. 8. f, 12, v Chappelow’s Com-
mentary on 7ob ix. 34. See alfo on ch, xi. 14.
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remarks, ¢ how trifling foever this
« fcrupulous exactnefls of the Mafs-
« petes (with refpect to the letters in
¢« the Hebrew text) may appear, yet it
¢ fuggefls to us one obfervation, that
< the Yews were religioufly careful to
¢ preferve the true literal text of
¢ {cripture ; and confequently, not-
¢ withftanding their enmity and ob-
¢ ftinate averfion to chriftianity, they
¢ are not to be charged with this ad-
¢¢ ditional crime of having corrupted
¢« the Bible :”” and after all, have not
the Chriftians had their Maforetes al-
fo*, who, with like diligence and
faithfulnefs, have numbered all the
verfes, both of the Greek verfion of
the Old Teftament and of the books
of the New? and have they been
blamed for it? Ferom’ numbered the
verfes of the book of Proverds, and
fays they were grg, exaly as the
Maforab. Some words,through length
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* Vid. Croii Obferv. in Nov. Teft. c. 1. & c. 10.
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of time, became obfcene and offenfive
to chafte ears, at leaft were thought
fo*; hence the Maforetes placed other
words in the margin, which, perhaps,
is the boldeit thing they ever did, and
of which the Karaite fews complain ;
but then they never attempted to re-
move the other words from the text,
and put in theirs in their room ; they
only placed them where they did, that,
when the paflages were read in pub-
lic, or in families, the reader might be
fupplied with words that {ignified the
fame, only more pure and chafte, and
lefs offenfive; at leaft which were
thought {fo; and which were left to
their own option to read them or not.
"The pafiages are Dewr. xxviil. 27, 30.
1 Sam.v. 6. 9. Ifixil 16. Zech.
xiv. 2. 2 Kimgsvi. 25, X. 27. and
xviil, 27. /. xxxvi. 12. and it would
not be improper, if, in the margin of
our Bibles over-againft the laft, and
others that have the fame word, an-

other
¢ Maimon. Moreh Nevochim, par, 3. c. 8,
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other Englifb word or words were put
to be read lefs offenfive. And, by the
way, from the change of words pro-
poled in thofe paflages, may be drawn
an argument 1N favour of the anti-
quity of the Maforetes.  For this part
of their work muft be done, whilft
the Hebrew language was a living
language, when only the difference of
words offenfive or not offenfive to the
ear could be difcerned, and a change
of them neceflary : and certain it s,
thefe notes were made before the Za/-
mud, for mention is made of them in
it*: yea, thefe variations are followed
by the ancient Zargums, by Onkelos, and
the Ferufalesnon Deut. xxviil. 27. 30.
and not only by Pfends - Fonathan on
1 Sam. v. 6.9. 2 Kingsvi. 25. X.
27. and xviil. 27. but by the true
Fonathan on If. xiii. 16. and xxxvi.
12. and Zech. xiv. 2. who and Ozx-
kelos are {uppofed to live in the firft
century. As for the word Sebirim,

b 4 fome-

* T Bab. Megillah, fol. 25. 2.
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fometimes ufed by the Maforetes in
their notes; this only refpe@s the con-
je@ures of fome perfons, who thought
a word fhould be otherwife read or
pointed 5 but it is what the Maforezes
objec to, and fay of {uch perfons, that
they are miftaken: and this they ob-
{erve, that no one may prefume to
make any alteration upon fuch conjec-
tures : and are they to be blamed for
this? and, befides thefe things, what
have they done, except tranimitting,
from age to age, the marginal or va-
rious readings, which had been ob-
{ferved by collating copies, or which
arofe from their cwn obfervations, by
comparing different copies that lay be-
fore them ; and from delivering them
down to pofterity, they obtained the
name of Maforetes ; and can this be
thought to be culpable in them ? they
left the text as they found it; nor did
they offer of themfielves to infert a va-
rious reading, different from the com-
monly received copy, but placed fuch

readings
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readings in the margin, that others
might make what ufe of them they
Pleafed ; or rather they took this me-
thod, to prevent the infertion of them
into the text, {uggefting, that fo they
found them, and there it was proper
to continue them : and is a Bible with
fuch readings the worfe for them ? is
a Greek Teftament to be dif-efteemed,
for having the various readings in it
colle@ed from different copies? or are
our Engli/b Bibles with the marginal
readings in them, placed by the tran-
{lators themfelves, with references to
other {criptures, the lefs valuable on
that account? nay, are they not the
more valued for them? and it may be
obferved, that thefe Kerses or marginal
readings of the Hebrew text, are fol-
lowed in many places, by fome of the
beft tranflators of the Bible, both an-
cientand modern. Aguilaand Symma-
chus, the beft of the antient Greek in-
terpreters, almoft always follow them”.

Ferom
® Montfaucon. Hexapla Origen, vol, 2. p. 549,
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Ferom had knowledge of them, and
teftifies to Aguila’s following them, in
a particular inftance. His words arer,
< Afferemoth in Fer. (xxxi. g40.) for
¢ which, in a Hebrew copy it is writ-
“ ten Sedemoth, which Aguila inter-
¢¢ prets fuburéana.” And which rea-
ding is preferred by Ferom, as is the
marginal reading of v. 38. And if
he was the author of the ulgate Latin
verfion, that agrees with the marginal
readings of the Maforetes in feveral
places ; fee 7o/b. iii. 16. and xv. 47.
2 Sam. viil. 3. 2 Kings xix. 31. all
which fhew the antiquity of thefe
readings. So modern interpreters, Fu-
nius and Tremellius, our own tran-
{lators, and the Duzche, often follow
them, as do various interpreters, both
Papifts and Proteflants. Nay, fome of
thefe readings and notes are confirmed
by the infpired writers of the New
Teftament. Thus, for inflance, in

Ff

¢ De loc. Heb. fol. 89. B. 4 Comment. in
Hieremiam, c. 21. 40. fol. 161. F. ¢ Leufden,
Philolog. Heb. Mixt. Differt, 10. {. 9. p. 84.
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P/. xvi. 10. the word rendered Aoly
one, is written with a yod, as if it was
plural ; but the Maforesic note on it
is, that the yod is redundant, and fo
the word is to be confidered as of the
fingular number; and this is con-
firmed by two infpired writers, the
apoltles Perer and Paul, Afs ii. 27,
and xiil. 35. Again, in Prov. iii. 34.
the Cesib or textual writing is, "y
the poor; but the Keri or marginal
reading ©nyy the bumble or lowly,
which is followed by our tranflators
of the text, and is confirmed by two
apoftles, Fames and Peter, Fam. iv.
6. 1 Pet.v. 5. And what have the
Maforetes done in this refpe@, but
what the learned Dr. Kennicort is now
doing, or getting done in the feveral
libraries in Exrope ; that is, collating
the feveral copies, and collecting from
them the various readings; and which,
if I underftand his defign aright, is
not to form, upon his own judgment,
a new copy of the Hebrew text ; but to

do
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do with the prefent copy in common
ufe, what others have done with the
New Teftament; let it ftand as it is,
with the various readings thrown into
the margin as they may be colle&ed,
and leave them to every one’s judge-
ment, with fome critical rules to form
it, to make ufe of them as they pleafe:
and when this learned gentleman has
finithed his large Maforetic work, he
will be the greateft Maforeze that ever
any age produced ; fince not only
eight hundred and forty-—elght various
readings, as Elias * has reckoned thofe
of the Maforetes to be, but as many
thoufands, and more will now appear.
I fay not this, to depreciate his labo-
rious undertaking, far be it from me;
he has my good withes for the finifh-
ing of it, and what little affiftance
otherwife I can give him init. ForI
am not {o great an enthufiaft, for the
integrity of the prefent prmted He-

brew copy, as toimagine, that it is en-
tirely
' Prefat, 3. ad Maforet.
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tirely clear of the miftakes of tran-
{cribers in all places: to imagine this,
is to {fuppofe a miraculous interpofi-
tion of Divine Providence attending
the copiers of it, and that conftant and
univerfal ; and if but one copier was
under fuch an influence, it would be
very extraordinary indeed, if his copy
fhould be lighted on at the firft print-
ing of the Hebrew Bible ; and befides
the firlt Hebrew Bible that was print-
ed, was not printed from one copy,
but from various copies collated ; nor
1s there more reafon to believe, that the
Hebrew text of the Old Teftament,
which is more antient, fhould be pre-
ferved from the efcapes of librarians,
than the Greck of the New Teftament,
which it is too notorious are many :
nor is {uftering {uch ccapes any con-
tradition to the Promife and Provi-
dence of God, refpecting the preferva-
tion of the Sacred Writings, fince all
of any moment is preferved in the fe~
veral copies ; fo that what 1s omitted,

or
I
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or ftands wrong in one copy, may be
fupplied and fet right by another,
which is a {ufficient vindication of Di-
vine Providence ; and this may ferve
to excite the diligence and induftry of
learned men, in collating the feveral
copies for fuch a purpofe; and be-
fides, the Providence of God remark-
ably appears, in that the efcapes fuf-
fered to be made do not affe® any
dod&rine of faith, or any moral prac-
tice, as has been obferved and owned
by many®: and after all, if from the
prefent collation of manufcripts, there
fhould be publifhed, what may be
thought a more corre& and perfect
copy of the Hebrew text, we fhall be
behclden to the Fews for it, againft
whom the clamour rifes {o high: for by
whom were the manufcripts written,
now collating, but by Fews 2 for the

truth

¢ Amamaz Antibarb. Bibl. L 1. p.20.22. Bochart,
Phaleg, l. 2. c.13. col. 91, g2. Walton. Prolegom. 6.
f. 1. 3. and 7. f. 12. 15 and Confiderator confidered, p.
127. 162. Capellus de Critica. Epift ad Uffer, p. 116.
Dr. Kennicott, Diflert. 1, p.11. 301,
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truth of this, I appeal to the learned
collator himfelf ; and who, if I mif-
take not, in his printed Differtations
always reprefents the feveral Hebrew
copies, whether more or lefs perfe&,
as the work of Fewi/b tranfcribers ;
and indeed the thing {peaks for itfelf:
for from the times of Ferom to the
age of printing, there were fcarce any,
if any at all among Chriftians, capa-
ble of tranicribing an Hebrew copy ;
that interval was a time of barbarous
ignorance, as with refpe@ to arts and
{ciences, {o with refpe& to languages,
elpecially the Hebrew. To know a
little Greek, in thofe barbarous times,
was enough to make a man {ufpedted
of herefy ; and to ftudy Hebrew, was
almoft {uflicient to proclaim him an
heretic at once : the ftudy of which
lay much negleced, until it was re-
vived by Rewuchlin and others, a little
before, and about the time of the Re-
formation, There might, in the above
fpace of time, rife up now and then

one,
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one, who had fome knowledge of the
Hebrew tongue, as Raymund in the
thirteenth century, the author of Px-
gio Fidei; and friar Bacon, who wrote
an Hebrew grammar in the latter end
of the fame century, and which per-
haps was the firft, at leaft one of the
firt Hebrew grammars written by a
Chriftian; though fince, we have had
a multitude of them : for almoft every
{matterer in the Hebrew language
thinks himfelf qualified to write a
grammar of it. However, there is no
reafon to believe, as I can underftand,
that any of our Hebrew manulcripts
were written by Chriftians, but all by
Fews, I mean {uch as were written
before the age of printing ; for what
have been written fince, can be of no
account.

I osservVE there is much talk about
the Maforetic Bible, and about Ma/o-
retic authority. As to the Maforetic
Bible, I could never learn there ever

was fuch an one, either in manufcript,
or
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or in print, that ceuld with any pro-
priety be fo called. Is a Bible with
points to be called Mcﬁrez‘zc 2 it muft
be with great impropriety, fince the
Maforetes, as has been obferved, were
not the authors of pointing : are any
called fo, becaufe they have various
readings, and other notes in the mar-
gin ? as well may a Greek Teftament,
with various readings and notes in the
margin have fuch a name. Let it be
thewn, if it can, that there ever was
in manufcript, or in print, a copy of
the Hebrew text, in all things con-
formable to the Maforetic notes and
readings in the margin, or in which
thefe are inferted in the body of the
text, call them corre&ions, emenda-
tions, various readings, or what you
pleafe ; but if thefe cannot be thewn,
then whatfoever Bible, that does not
conform in the text to the Ma/orab in
th.e margin, with much greater pro-
priety may be called Anzi-maforetic
than Maforetic,  As to authority, the

C Ma-



[ xxxvi ]

Maforetes never claimed any; their
Keri is no command to read fo or fo,
nor even a direcion how to read, and
much lefs a corre&ion of the text, as
if it was faulty ; it is only a fuggeftion,
that {o it is read in fome copies ; for
the word for which p ftands in the
margin of fome Bibles, is not the im-
perative 2 Kere read, butis '*27; and
is either the fame with "9 fomething
read, or with 7" a reading, 7. e. a
various reading, And if the Maforezes
ever pretended to any authority, as
they have not, it is not regarded ; for
notwithftanding their antiquity, their
readings, and what is agreeable to their
notes and obfervations, are not admit-
ted into the text, but are obliged to
keep their place in the margin; and
where then is their zuthority ? thus,
for inftance, in defiance of Maforetic
authority, as it is called, and notwith-
ftanding the Maforezic note in the
margin, the {econd yod is continued
in 70N P/Oxvi. 1o. and in defiance

3 of
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of the punéuation of the word, which
is different from all other places, where
the word is manifeftly plural, asin
P/ lii. 9. Ixxix. 2. cxxxii. 9. and
exlv. 10. 2 Chrom. vi. 41. in all
which places Sego/ is put under Da-
Jesh 5 but here Sheva, as it is in other
words, in which the yod is redundant
alfo, and the word to be read fingu-
lar, as Debareca, 1 Kings viil. 26,
and xviil. 36. Dameca, 2 Sam.1. 16.
Yadeca, 1 Kings xxii. 34. Prov.iil.
27. Abdeca, 1 Kings i. 27. Ragleca,
Eccl. v. 1. with others: and in de-
fiance of the Talbnud alfo. There are
but two places * I have met with in
the 7almud, where the text is quoted ;
and in both of them the word is wit.1-
out the yod; fo that if thefe, efpecially
the firft, had any authority, the yod

would not continue in that word.
Ture different {chemes men have
formed, for reading Hedrew without
the antient points, fhew the neceflity
c 2 of

* T. Bab. Eruvin, fol, 19. 1. et Yoma, fol, 87. 1.
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of them, and the puzzle they are at
without them ; but what need men
rack their brains to find out a {cheme
of reading that language, when there
1s one {o {uitable, ready at hand for
them,confifting of vowel-points,which
for their figure and pofition cannot be
equalled by any; which are o con-
trived, that they take up fcarce any,
or very little more room, than the
words do without them ; which nei-
ther increafe the number of letters in
a word, nor make it longer, nor give
it any unfightly appearance? whereas,
for inftance, Ma/clef’s {cheme, befides
the augmentation of letters, makes the
word look very aukward : and if it
was thought the prefent vowel-points
were too numerous, and too great an
incumbrance to words, one would
think, men might content themfelves
with reducing their number, and not
throw them all away : but the great
offence taken at them is, that they tie
down to a certain determinate fenfe of

2 the
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the word, and that they cannot bear,
but chufe to be at liberty to fix what
fenfe upon it they pleafe.

GreaT complaint is made of the
ignorance of the Maforezes in point-
ing, and an inftance is given of it, in
their pointing the word Cyrus, as to
be read Corefb or Chorefb, though in-
deed they had no hand in it ; but ad-
mitting they had, and whoever had,
there does not appear to be any juit
blame for it. It is true, it may be
thought fo, if the Greet pronuncia-
tion of the word muft be the rule of
punctuation : but the original name
is not Greck, but Perfic ; and which,
in that language, fignifies the fun. So
Ctefias * and Plutarch * fay : whether
Cyrus had his name from the fun be-
ing {een at his feet, while {leeping,
which he three times endeavoured to
catch with his hands, but it flipt from
him; and which, according to the Mz-

&

! In Perficis ad Calcem Herodot. Ed. Gronov. p. 687,
In Artaxerxe, p- 1012,
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gi, portended a reign of thirty years!,
is not certain : now the word for the
fun, in the Perfic language, is Chor or
Cor, the fame with Or, b xxxi. 26.
and it is now called Corfbad™: hence,
the god of the Perfians is called Oro-
mazes, and {ometimes Oromafdes *,
Hormufd, and Ormufd; this {hews
the propriety of the firft point put to
the word, a Cholesn and not a Shurek
and it may be obferved, there is a
fimilar word ufed for the fun in other
eaftern languages, and is pronounced
Cheres, TJob ix. 6. to which may be
added, that the oriental verfions, both
Syriac and Arabie, read the word for
Cyrus in all places in the Bible, with
o, e, and Shin, according to the Bible-
pronunciation. It was ufual with the
Perfians, to give men names taken
from the fun, as Carfbena, LEfh. i.
14. and Orfines in Curtiuse: as for

the

! Cicero de divinatione, 1. 1. Vid. Hiller. Onoma-
ftic. faer. p. 615. 617. m Vid. Bochart. Phaleg. L1.
c. 15. col. b1, n Plutarch. vt fupra, p. 1026. etin
Vita Alexandri, p. 682.  ° Hift. L. 10. c. 1.
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the Greek pronunciation of the word,
it is not unufual with the Greeks to
pronounce a Cholern by an Ypfilon, as
Twory Lod, Beeroty by Tyrus, Lydda,
Berytus. In like manner may the
un&uation of Darius be vindicated,
which is Darjavefch, Dan. v. 31. 1n
much agreement with which, this
name 1s Acxpeiciog Dareiaios with Cte-
fas®, and is a word confifting of four
parts, and fignifies a great, vaft, ve-
hement fire%; and Efch, fire, is well
known to be the deity of the Perfians,
which was taken into the names of
their kings and great perfonages, as
was ufual in the eaftern nations. So
Vafthi, the wife of Abafuerus, or
Va-efbii, a great fire, Efth.i. 9. Ze-
refby or Zehar-efb, the wife of Haman,
ch.v. 1o. the brightnefs of fire ; and
it appears in Aflyages, a king of the
Medes.  Strabo fays*, fome people
called Darius, Darieces. Cafaubon
thinks,

P In Perficis, ut fupra, p. 641. 643. 1 Hiller. ut
fupra, P- 635.  * Geograph. 1. 16. p. 540, * Coms
ment. in ib. p, 217.
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thinks, that Strabo wrote Aepesy,
Dariaoues, which is near the Hebrew
punctuation.

I uave fent thefollowing Diflerta-
tion into the world, not to revive the
controver{y about the things treated
on in it, nor with any expe&ation of
putting an end to it ; no doubt, but
{ome will be nibbling at it : and tho’
I may be very unfit to engage further
in this controver{y, through weight of
years upon me, and through the du-
ties of my office, and other work upon
my hands, fome third perfon may
perhaps arife, to defend what may be
thought defenfible in it.  Should any
truly learned gentleman do me the
honour, to animadvert upon what I
have written, Tam fure of being treat-
cd with candour and decency; but
fhould I be attacked by {ciolifts, I ex-
pe& nothing but petulance, fuperci-
lious airs, filly {neers and opprobrious
language; and who will be righteouily
treated with negle& and contempt.

To
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To conclude; if whatI have written
{hould merit the attention of men of
learning, and caufe them to think
again, though ever fo little; and bea
means of dire&ing fuch, who are en-
quiring after thefe things; and of en-
gaging fuch who may hereafter write
on thefe fubje&s, to think more clofely,
to write with more care, caution and
candour, and with lefs virulence,
haughtinefs and arrogance, than have
appeared in fome writings of late
upon them, my end will be in a great
meafure anfwered.

ERRAT 4

Page 23, 1. 23. for Eber, r. Elam his firft.born, P.
62. 1, 11. r. through the near likenefs. P, 65. 1.3. r. Gen.
xiv. 14. P,g2. L 11. 1, faid. P. 113. L14. r. NP
P.128. L ult. ‘put a comma inftead of a full ftop. P.1gs. L

1. 1. Bameh. 1.15. 1. If liv. 13. P. 244, Lo 22, 1. 0.

1, 24. r, 1m0,
for i, 1o Po266. 116, x. )17, P26y Lz,



Lately Publifocd,
By the fame AUTHOR,

1. An ExprosiTioN of the Old Teftament, 6 Vols,
Folio.

II. An ExpositioNn of the New Teftament, 3
Vols. Folio.

III. An Exrosition of the Canticles, in CXXII,
Sermons, Quarto.

1V. The ProrHECIES of the Old Teftament, re-
fpe&ting the Mefliah, confidered ; and proved to be li~
terally fulfilled in Jefus, 8vo.

V. The CAvusk of God and Truth, 4 Vols. 8vo.

VI. SErMons and TrAcTs on Various Subjects of
Divinity, Polemical and Praltical, 4 Vols. 8vo.



